VTA’s Transit-Oriented S
Communities Grant Program vta.org/TOCgrant

Programa de subvenciones para las Comunidades
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Chwong Trinh Tai Tro’ Transit —
Oriented Communities cua VTA
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Language Interpretacion de Théng Dich

Interpretation

&8 English and Chinese
interpretation available!

English

Russian

Manage Language Interpretation...

: © o
8 s
Breakout Rooms Interpretation Reactions

For computer users
Para usuarias de computadoras
Danh cho ngudi diing mdy tinh

idiomas Ngon Ngir

v English and Spanish language

interpretations available!

Unmute Start Video Participants

Chat
Language Interpretation

View Full Transcript

Raise Hand

Hide My Video in Gallery View
Hide Non-Video Participants

Show Name when Participants Join

< Language Interpretation Done
Original Audio v
English
Spanish

For mobile phone users

Para usuarios de teléfonos méviles
Danh cho nguoi ding dién thogi di déng

)



How to submit questions (steps)
Como enviar preguntas (pasos) a

Cach guri cau hoi qua (cacbuworc)

P Participant (You)

| have a question

B Host 0a1aM
Answer to your question

Click here to open Q&A window
Haga clic aqui para abrir la ventana de preguntas y respuestas
Bam vao day dé mé cira s6 Hoi dap
Type your message in Q&A window

Escriba su mensaje en la ventana de
preguntas y respuestas

Nhap tin nhan cta ban vao ctra s6 Hoi
dap



Virtual Meeting
Agreements &
Etiquette

Acuerdos y reglas de Thoéa Thuédn Cudc
comportamiento en las Hop Qua Mang &
reuniones virtuales Nghi

e Treat each other with
kindness, respect, and
consideration

e Everyone’s input matters

e Stay on track

e Use the chat!

¢ We are recording this and
will post it on vta.org

* \VTA staff will remove
participants exhibiting
demeaning, discriminatory
or harassing behavior or
speech.

Tratarnos unos a otros con
amabilidad, respeto y
consideracion.

La opinidn de todos es
importante

No salirse del tema
jUtilice el chat!

Estamos grabando esto y
lo publicaremos en
vta.org.

El personal de VTA
eliminard a los
participantes que
muestren un
comportamiento o utilicen
expresiones degradantes,
discriminatorias o
acosadoras.
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Agenda

Introductions
Program Background
Grant Purpose & Eligibility

Application Components and
Evaluation Criteria

Application Process

Grant Agreement
Requirements

Schedule

Question/Discussion

Agenda

Presentaciones
Antecedentes del programa

Propdsito de la subvencion y
elegibilidad para obtenerla

Componentes de la solicitud
y criterios de evaluacién

Proceso de solicitud

Requisitos del acuerdo para
obtener la subvencion

Cronograma

Preguntas/Discusion

) U

® F.\
Chuwong @“

trinh nghi sw
Chuwong Trinh Nghi Sy

Gidi Thiéu

B6i Canh Chwong Trinh Muc
Dich Tai Trg & Tinh Bd Diéu
Kién

Cac Thanh Phan cda Pon Xin
va Tiéu Chi Panh Gia

Quy Trinh NOp Bon

Yéu Cau Théa Thuan Tai Trg
Lich Trinh

Cau Hoi/Thao Luan



El papel de VTAen Vai Tro cua VTA
el Condado de o Hat Santa
Santa Clara Clara

VTA’s Role in Santa
Clara County




VTA’s Transit-Oriented
Communities Policy

Goal: Increase transit ridership &
reduce vehicle trips through
intensive mixed-use, mixed-income
development around transit
stations and corridors.

Approach:

Leverage VTA-owned sites for TOD
Collaborate to accommodate
sustainable growth around transit
Address regional priorities

-
.\iﬂ,.

Politica de las Comunidades

Orientadas al Transporte
Publico de VTA

Objetivo: Aumentar el niumero de
usuarios de transporte publico y
reducir los viajes en vehiculos
mediante la construccion intensiva
de desarrollos de uso mixto para
personas con ingresos mixtos
alrededor de las estaciones y
corredores de transporte publico.

Enfoque:

Aprovechar los sitios de propiedad
de VTA para construir los TOD
Colaborar para dar cabida al
crecimiento sostenible en torno al
transporte publico

Encarar las prioridades regionales

Chinh Sach Céng Déng
Transit-Oriented
Communities cua VTA

Muc tiéu: Tang lvgng hanh khach
sir dung phuong tién cong cong &
giam cdac chuyén di xe thong qua
mixed-use, mixed-income
development xung quanh cac tram
va hanh lang cla phuwong tién cong
cong.

Tiép Can:

Tan dung cac dia diém thudc s& hiru
ctia VTA cho TOD

Hop tac dé ddp rng su tang trudng
bén virng xung quanh phuong tién
cong cong

Giai quyét cac wu tién cda khu vue



VTA’s Transit-Oriented Programas de
Development and Desarrollos Orientados

Cac Chuong Trinh
Transit-Oriented

Transit-Oriented al Transporte Publicoy Development and
Communities Comunidades Transit-Oriented
Programs Orientadas al Communities cua
Transporte Publico de VTA
VTA
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Transit-Oriented

Development Program

Goals
Grow transit ridership
Encourage private
investment around
station areas

Berryessa

Programa de Desarrollo
Orientado al Transporte
Publico

Objetivos
Aumentar el numero de
usuarios de transporte
publico
Fomentar la inversion
privada en las areas
cercanas a las estaciones
Proporcionar ingresos a
largo plazo para VTA

Tamien Blossom Hill

| J*L..J - \ E LTy
- W e AN
I | it
n
Kot ol 1)

Chwong Trinh Phat Trién

Transit-Oriented
Development Program

Muc tiéu
Tang lvong hanh khach st
dung phuwong tién cong
cong
Khuyén khich tu nhan dau
tu xung quanh cac khu
vic tram
Cung cap doanh thu dai
han cho VTA

Capitol



Transit-Oriented Communities Grants Program

-

in total funding for the following program areas:
$750,000 de financiamiento total para las siguientes areas del programa:
tdng kinh phi cho cac linh virc chwong trinh sau:

A. Planning & Policy B. Community C. Education &
Implementation Resilience Engagement
Planificacion e Resiliencia Educaciony
implementacion de politicas comunitaria participacion
Lap Ké Hoach & Thwe  Kha Ning Phuc Héi ctia Céng Hwéng Dan &

Hién Chinh Sach béng Tham Gia

D. Placemaking, Arts,
and Activation

Placemaking, artes y
activacion

Tao Dia Piém, Nghé Thuat
va Kich Hoat




Grant Purpose, Propdsito, Muc Dich, S6

Amounts, and montos y Tién va Tinh DU
Eligibility elegibilidad de Diéu Kién Nhan
la subvencion Tai Tro’
L KT L ikl =1 3| ‘N %‘__,O'L.
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Eligible Applica Nts Solicitantes elegibles Nguwdi Nop Pon Du Piéu Kién

Program Area

Local public agencies
Local non-profits

Agencias publicas

Organizacion local sin fines de lucro v v

Co quan céng quyén dia phuong
T6 chire phi lgi nhuan dia phwong v 7



Planning and Policy Planificacion e Lap K& Hoach va

Implementation implementacion de politicas  Thwc Hién Chinh Sach

* Transit-Oriented Community * Transit-Oriented Community * Transit-Oriented Community
Policies politicas chinh sach

» Station area planning & * Planificacion y participacion del area « Quy hoach khu vuc tram & tham
engagement de la estacion gia

* Transit access planning & gap * Planificacion del acceso al transporte « | 4p ké& hoach tiép cin phwong
evaluation publico y evaluacidn de brechas de tién cong cong & danh gia

* Technical assistance & trainings acceso khoang cach

* Asistencia técnica y capacitaciones s HO tro ky thuat & dao tao

Maximum Grant per Application:

Subsidio maximo por solicitud: +
Tro cap tbi da cho mbi don dang ky: —5175'000

Anticipated number of Awards:

Numero previsto de adjudicaciones: 2_3
Sé lwong giai thwdng dw kién:




Community
Resilience

Trainings or Technical Assistance
on Transit-Oriented Communities
policy topics:

Increase capacity to acquire,
rehabilitate or preserve affordable
housing

Advance housing preservation
pilot projects

Provide small business &
commercial preservation &
support

Resiliencia
comunitaria

Capacitaciones o asistencia técnica
sobre temas de politicas de
Comunidades Orientadas al
Transporte Publico:

Aumento de la capacidad para
adquirir, rehabilitar o preservar
viviendas asequibles

Proyectos piloto avanzados de
preservacion de viviendas \
Brindar apoyo para la preservacion
comercial y los pequefios negocios

Kha Ning Phuc Ho6i ctia
Cong bong

Capacitaciones o asistencia técnica
sobre temas de politicas de
Comunidades Orientadas al
Transporte Publico:
Aumento de la capacidad para
adquirir, rehabilitar o preservar
viviendas asequibles
Proyectos piloto avanzados de
preservacion de viviendas
Brindar apoyo para la preservacion
comercial y los pequefios negocios

"\ 5
o 7
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Maximum Grant per Application:
, Subsidio maximo por solicitud:
i Tro cap toi da cho mdi don dédng ky:

+$100,000

Anticipated number of Awards:
Numero previsto de adjudicaciones:

Sé lwong giai thwdng dw kién:

2-3




[ 4
Education and Educacién y Hwéng Dan @
Engagement participacion va Tham Gia

Strengthening community * Fortalecer el apoyo comunitario « Tiang cudng ho tro cong

support and advocacy for y la promocidn de politicas e dong va van dong chinh sach
TOC-supportive policies and inversiones que apoyen a los TOC va dau tu ho tro TOC
investments * Iniciativas de equidad para la «  Cac sang kién binh d&ng cho
Equity initiatives for participacion comunitaria su tham gia clia cdng dong

community engagement

Maximum Grant per Application:

Subsidio maximo por solicitud: +
Tro cap tbi da cho mbi don dang ky: —527'500

Anticipated number of Awards:
Numero previsto de adjudicaciones: 4-5

Sé lwong giai thwdng dw kién:

s



Placemaking

Placemaking, Arts o e R
and Activagtion (Constitucion de Tao Dia biem, Nghé
espacios comunitarios), Thuat va Kich Hoat

Artes y Activacion

Place-based arts and culture * Proyectos de arte y cultura * Cacdy anvan hda va nghé

projects to strengthen basados en el lugar para thuat tai cho dé ting cuong

community culture & identity fortalecer la cultura e identidad van hda & ban sac cong dong

at transit stations and VTA comunitaria en las estaciones tai cdc tram phuong tién

transit corridors de transporte publico y los cong cong va hanh lang van
corredores de Transporte chuyén cda VTA

Publico de VTA

Maximum Grant per Application:

Subsidio maximo por solicitud: +
Tro cap tbi da cho mbi don dang ky: —515'000

Anticipated number of Awards:
Numero previsto de adjudicaciones: 6-8

Sé lwong giai thwdng dw kién:




Application Componentes y Cac Thanh

Components criterios de la Phan va Tiéu
and Criteria solicitud Chi cua Pon
Xin
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Application
Components

/Administrative Iltems
= Staffing Plan
= Milestone Schedule
= Proposed Budget
= Partnerships

Transit-Oriented Elements
= Equity

= Transit Ridership

= | ocation

Program Description

= Narrative

= Community ldentification
v Project Outcomes

Componentes
de la Solicitud

Elementos administrativos
= Plan para el personal
= Calendario de

metas de cumplimiento
= Proyecto del presupuesto
= Asociaciones

Transit-Oriented Elementos

= Equidad

* NUmero de pasajeros en
transporte publico

= Ubicacion

Descripcion del programa

= Narrativa

= |dentificacion de la comunidad
\. Resultados del proyecto

/

[
Thanh Phan o)
. .\ B -
Don Xin
/Céc Hang Muc Hanh Chinh \

= K& Hoach Nhan Sy

® Lich Trinh Quan Trong

» Ngan Sach Theo Pé Xuat
= Quan Hé Ddi Tac

Cac Yéu T6 Pinh Hwé'ng Phwong

Tién Cong Cong:

= Sy COng Bang

» S6 Lwgng Hanh Khach S&r Dung
Phuong Tién Cong Cong

= \/j Tri

M6 Ta Chuwong Trinh
" Ty Sv
» Nhan Dang Cong Péng

\- Két Qua Du An /

16




Administrative
Elements

Administracion

Hanh Chinh

Administrative Items

= Staffing Plan

= Milestone Schedule
= Proposed Budget

= Partnerships

Elementos administrativos

Cac Hang Muc Hanh Chinh

= Plan para el personal

= Calendario de metas de
cumplimiento

= Proyecto del presupuesto

= Asociaciones

= K& Hoach Nhan Sv

= Lich Trinh Quan Trong

» Ngan Sach Theo Dé Xuat
= Quan Hé Pai Tac

)

Total Points: 6

Puntaje total: 6

Tong So6 biem: 6

17



Administrative . . - . . , ¢
Administracion Hanh Chinh
Elements
Administrative Iltems Elementos administrativos Cac Hang Muc Hanh Chinh
ik- Staffing Plan i%- Plan para el personal i%- K& Hoach Nhan Su
= Milestone Schedule = Calendario de metas de = Lich Trinh Quan Trong
= Proposed Budget cumplimiento = Ngdn Sach Theo Dé Xuat
= Partnerships = Proyecto del presupuesto = Quan Hé Doi Tac

k = Asociaciones /

Total Points: 6 Puntaje total: 6 Tong S6 Piém: 6

18



Administrative
Elements

Administracion

Hanh Chinh

o

Administrative Items

= Staffing Plan
= Milestone Schedule

i\\?' Proposed Budget

= Partnerships

Elementos administrativos

= Plan para el personal
= Calendario de metas de
cumplimiento
ik' Proyecto del presupuesto
= Asociaciones

Cac Hang Muc Hanh Chinh

= K& Hoach Nhan Sv

= Lich Trinh Quan Trong
PAE Ngan Sach Theo Dé Xuat

= Quan Hé Pai Tac

)

Total Points: 6

Puntaje total: 6

Tong S6 Piém: 6

19



Administrative
Elements

Administracion

Hanh Chinh

o

Administrative Items

= Staffing Plan

= Milestone Schedule

= Proposed Budget
ik' Partnerships

Elementos administrativos

Cac Hang Muc Hanh Chinh

= Plan para el personal
= Calendario de metas de
cumplimiento
= Proyecto del presupuesto
*- Asociaciones

= K& Hoach Nhan Sv

= Lich Trinh Quan Trong

» Ngan Sach Theo Dé Xuat
= Quan Hé Pai Tac

)

Total Points: 6

Puntaje total: 6

Tong S6 Piém: 6

20



Transit-Oriented
Communities Elements

Transit-Oriented Elements
= Equity
= Transit Ridership
® Location

Total Points: 8

Elementos de las
Comunidades Orientadas
al Transporte Publico

Transit-Oriented Elementos
= Equidad
= Nimero de pasajeros en
transporte publico
= Ubicaciodn

Puntaje total: 8

YA

Cac Yéu T6é Cong Pong
Transit-Oriented
Communities

Cac Yéu T6 Pinh Huéng
Phwong Tién Cong Cong:

= Sy COng Bang

» S6 Lwong Hanh Khach S Dung
Phuwong Tién Cong Cong

= \/i Tri

21




Program A:
Planning & Policy
Implementation

Programa A:
Planificacion e
Implementacion de Politicas

o
e\
.kv’no.
Chuong Trinh A:
Lip K& Hoach & Thuc Hién
Chinh Sach

Criteria

(8 Pts) = Alignment with

Regional Policy
(8 Pts) * Advancement of
Transit-Oriented
Development
Alignment with VTA
Transit-Oriented
Community Grant
Goals

(4 Pts)

Total Points: 20

Criterios

= Alineacion con la Politica
Regional

= Avance del Desarrollo
Orientado al Transporte
Publico

= Alineacion con los objetivos
de las subvenciones a las
Comunidades Orientadas al
Transporte Publico de VTA

Puntaje total: 20

Tiéu Chi Chwong

= Phu Hep vdi Chinh Sach
Khu Vuec

= Tién B6 clda Phat Trién
Theo Dinh Hwdng Phuong
Tién Cong CoOng

= PhuHegp vdi Cac Muc Tiéu
Tai Trg Céng Dong Theo
Pinh Hudng Phuong Tién
Cong Cong cua VTA

Tong S6 Piém: 20



Program B:

Programa B:

[ 4
)
.kino.
Chuong Trinh B:

(8 Pts)
(8 Pts)

(4 Pts)

Community Resiliencia Kha Nang Phuc Ho6i
Resiliency Comunitaria chia Coéng Dong
Criteria Criterios Tiéu Chi Chuong

Affordable Housing

Anti-Displacement

Raise Community-Based
Organization Profile

Total Points: 20

Vivienda Asequible

Medidas para evitar el
desplazamiento

Elevar el perfil de la
organizacion comunitaria

Puntaje total: 20

= Nha O Gia C3 Phai Ching

= Chong Di Doi

= NAang Cao H6 So T6 Chirc
Vi Cong Bong

Tong S6 Piém: 20
23
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Program C: Programa C: Chuong Trinh C:
Education & Educaciony Hwéng Dan
Engagement participacion & Tham Gia
Criteria Criterios Tiéu Chi Chuong
(12 Pts) = Engagement =  Educacion = Tham Gia
(4 Pts) = Education = Participacion = Huwdng Dan
Total Points: 16 Puntaje total: 16 Tong S6 Piém: 16

24



Program D:
Placemaking, Arts,
and Activation

Programa D:
Placemaking, Artes y
Activacion

[ 4
)
=
Chuong Trinh D:

Tao Dia Diém, Nghé

Thuat va Kich Hoat

(8 Pts)

(8 Pts)

Criteria
= Arts and Culture

=  Placemaking Around
Transit

Total Points: 16

Criterios
= Artey Cultura

= Placemaking alrededor
del transporte publico

Puntaje total: 16

Tiéu Chi Chuvong
Nghé Thuat va Van Hda

Tao Pia Piém Xung
Quanh Phuong Tién
Cong Cong

Tong S6 Diém: 1625



Application Procesode  Quy Trinh NOp
Process solicitud Pon
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[ 4
Using OpenGov®  Uso de OpenGov® St dung OpenGov® é’ﬂ
.kino.

Haga preguntas y vea las .
respuestas

= Ask questions and view =
responses

= Get updates/ n
notifications in real time

Pat cau hodi va xem cau
tra loi

Reciba actualizaciones/ =
notificaciones en tiempo real

Nhan cap nhat/thong
bao theo thoi gian thuc

= Submit Application = Presentacion de la solicitud = NOp DPon Xin

How to translate the OpenGov® website:
Como traducir el sitio web de OpenGov®:
Cach dich trang web OpenGov®:

(?) OPENGOV

&SignUp  #Login
PROCUREMENT

© Visit Help Center

YA

Transit Oriented
Development

Overview

(Z VTA Transit Oriented Development Portal

Transit-Oriented Communities Grant 2024 3\ Follow
R General Solicitation Ml Transit-Oriented Development

Project ID: TOC-GR24

Release Date: Monday, April 1, 2024 - Due Date: Wednesday, May 22, 2024 4:00pm
M Posted & Wednesday, April 3, 2024 1:40pm

All dates & times in Pacific Time

# Draft Response 2 Events RSVP @ No Bid

Time Remaining: 43 days, 22 hours, 44 minutes

0000

Project Documents Downloads Addenda & Notices Question & Answer

Back
Forward

Reload

Cast...

Search images with Google

LB Send to your devices

8 Create QR Code for this page

Alt=Left Arrow
Alt+Right Arrow

Ctrl+R

Ctrl+5

Ctrl+P

Language to translate into

I English

I Translate to English
Open in reading mode _ New

27




OpenGov°®

£~

Create an Account Crear una Cuenta Tao mot tai khoan trén &=

(@ OPENGOV

PROCUREMENT
© Visit Help Center

Transit Oriented
Development

Transit-Oriented Communities Grant 2024

R General Solicitation M Transit-Oriented Development
Project ID: TOC-GR24

Release Date: Ionday, April 1, 2024 - Due Date: Wednesday, May 22, 2024 4:00pm

|m Posted 22 Wednesday, April 3, 2024 1:40pm
All dates & times in Pacific Time

# Draft Response Evenis RSVF = @ No Bid

Time Remaining: 43 days, 22 hours, 44 minutes

&+ Sign Up ) Login

&' VTA Transit Oriented Development 'Q

= Follow

0000

() OPENGOV

PROCUREMENT

Sign up with just an Email!

We'll send you an email to activate your account

Examplefapplicant@gmail. com v

Already have an accou

Welcome to OpenGov Procurement! (B&mal o inbox x =

OpenGov Procurement Team <procurement-noffications@op.. 519PM (4 minutesago) ¢ 4

tome ¥

(@ OPENGOV

PROCUREMENT

Thank you for signing up with OpenGov Procurement!

Please click the button below to complete registration and activate your account:

Activate Account k

To ensure you continue receivintrenfalls from us, please add procurement-
@opengov.com and procurement.-r @ v.com to your

contacts or safe senders list.

Cheers,
OpenGov Procurement Team

Learn more
Aprende mds
Tim hiéu thém

28



OpenGov°®
Create an Account

o

Crear una Cuenta Tao mot tai khoan trén &=

Account Information

First Name

l Example

Last Name

l Applicant

Company Name

[ Nonprofit @rganization

< Previous

Set Password

+ Complete!
New Password Show
l R v ]

12 characters minimum. Why so many characters? @

Confirm Password

< Previous

() OPENGOV

PROCUREMENT

Account Activation

Thank you for setting up your account!

Please click the button below to activate your
account.

&+ Activate

€ Go Back

Learn more
Aprende mds
Tim hiéu thém

29



OpenGov°®

Downloading Application

Descarga de la solicitud

@ orEns0Y

@ Visit Help Cel [# VTA Transit Oriented Development Portal
Transit-Oriented Communities Grant 2024 MFeiow
vA R General Solicitation T Transit-Oriented Development
Project ID: TOC-GR24
""’D‘::“Lm""‘r:‘ Release Date: Monday. April 1, 2024 - Due Date: Wednesday. May 22, 2024 4:00pm
elopme
P ™ Posted £ Wednesday, April 3. 2024 1:40pm 0000
All dstes & times in Pacifc Time
= =
Time Remaining” 44 days, 4 hours, 24 minufes
Ovenview Project Documents ddenda & Holices  Question & Answer

Downloads k

oad

Select the documents you would like to download

Project Documents Dows

Select All
Project Documents:

() Ati_B_Fillable_Application_2024_VTA_TOC_English
Apr 2, 2024 9:41 PM

\ti_B_Fillable_Application_2024_VTA_TOC_Spanish
2024 941 PM

Q 2 illable_Application_2024 VTA_TOC_Tagalog
Apr2; 2024 9:41 PM

() Ati_B_Fillable_Application_2024_VTA_TOC_TChinese
Apr2 2024 941 PM

O Att_B_Fillable_application_2024_VTA_TOC_Vietnamese
Apr2, 2024 9°41 PM

() Att_B_Fillable_Application_2024_VTA_TOC_Korean
Apr 3, 2024 1:36 PM

& Download Selected ltems

\3

3

Attachment B:
Grant Application for VTA’s Transit-Oriented
Communities (TOC) Grant 2024

Appiications should be submitted electronically through OpenGove. If digital submission is not
possible, find mailin ctior i Assistance.

The link to the OpenGove and information on the Pre-Application Workshop
dates will be on the VTA Transit-Criented Communities Grant Program
webpage at yta org/ TOCgrant.

Deadline for 4:00 PM PST on

May 22,2024

Before completing this application, open the following documents to provide more details on
application sections and context on the grant program: Notice of Funding Availabiiity, Grant
Appiication Resources, and Evaluation Criteria

Applicant and Project Information
Contact Information:

Organization / Local Agency: Nonproft Organizaton
Contact Name: Example Applicant

Title: Grants Manager

Email: ‘example applcant@nonprofi-organization.com
Phone: 680-800-4141

Address 10 South Transit Street

Website/Social Media Links: inkedin com/nonprofi-organization

C ity Based O Only:

501 (g (3) Nonprofit Status: Yes
Vears Serving Santa Clara County | 4
(Must be more than 1
Brief Crganization Description:
Community Served

Ifno 301 {c) (3) Status:
Spansor Name
Sponsor Address

limited English proficiency transit riders

Santa Clara Valley Transportation Authority
2024 Applicati

tion for VTA's Transit-Oriented Communities Grant 1

Tai Xudong Pon Xin®

Administrative Elements

Directions: Address the 4 prompts below. At @ minimum, applicants should respond using the
tables provided below. Applicants may choose to attach supplemental materials such as
organizational charts, Gantt charts, or the provided templates. Templates are provided for the
Staffing Plan, Milestones Schedule, and Proposed Budget at the end of this application.

1. Staffing Plan. Please include a description of the responsibilities for the key staff
involved in the implementation and descriptions of the curment roles of the staff members
and leadership. Demonstrate that staff have sufficient time to dedicate to this effort or
that funding should be used tloward acquiring staff inta those positions.

Format Answer: Staff Name, Rols, Approximate Availability (Hours per Montn)
Check box if Staffing Plan s included as an Attachment below. |_|

~

Milestones Schedule. Please include a project schedule that outines how grant funding
will achieve certain milestones. Provide a description of the milestones. Grants will fund
programs and activities that are planned to commence between July 1, 2024, and June
30, 2025. Appiicants for Program Areas A and B have eligible grant terms of 1-5 years
after commencement, applicants for Program Areas C and D have to complete the
projects in 1 year of commencement. Note: After grants are awarded, the Milestones
Schedule will also serve to track progress throughout the project.

Format Answer: Milestone Deseription, Approximate Timing or Dates

Check box if Milestones Schedule is included as an Attachment below. [

Y Santa Clara Valley Transportation Authority
2024 Application for VTA's Transit Oriented Communities Grant 3
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OpenGov®

Submitting Questions

Deadline to submit questions is 4:00PM on
May 8, 2024

Responses posted on OpenGov® by
May 13, 2024

Envio de preguntas

La fecha limite para enviar preguntas es el 8
de mayo de 2024, a las 4:00 p.m.

Las respuestas se publicaran en OpenGov®
antes del 13 de mayo de 2024

Nop Cau Hoi

(@ OPENGOV

PROCUREMENT

B Responses

@ Visit Help Center

YA

Project ID: TOC-GR24

® Awards. + Checklists

M Subscriptions

Transit-Oriented Communities Grant 2024

R General Solicitation M Transit-Oriented Development

Transit Oriented
Development
m Posted £ Wednesday, April 3, 2024 1:40pm
All dates & times in Pacific Time
Time Remaining: 43 days, 22 hours, 4 minuies
Overview Project Documents

Question & Answer is open.Your name
and contact information will only be
viewable by the agency. It will be
displayed anonymously to all others
viewing the project questions.

Questions are due in a month.

« Ask Question

Downloads

= Netwaork

@ VTA Transit Oriented Development Portal

N\ Follow

Release Date: IMionday, April 1, 2024 - Due Date: \Vednesday, May 22, 2024 4:00pm

0000

Addenda & Notices

Question & Answer

Question & Ar|

Questions and clarifications al

No q
Be

2

Han chot ndp cau hai la 4 gio chiéu, ngay 8 thang 5 nam 2024
Phan hoi dwgc dang trén OpenGov® trudc ngay 13 thang 5 ndm 2024

Close x
Subject (optional)

Add a subject (optiona l

Question

Enter your question

< Submit Question

@ Please submit each question individually.
Your question or request for substitution (along
with attachments) will be publicly published.
For questions, your name and company
information will be anonymized.

)

31



OpenGov®

Submitting Application

Deadline to submit the
application is 4pm, May 22, 2024

Envio de la solicitud a través

Fecha limite para la presentacion de
solicitudes 4pm, 22 de mayo de 2024

NOop Don Xin

Han Chét N6p Don 4pm gio
chiéu, ngay 22 thang 5 nam 2024

Response Project Information

1. Contact Information L] L - <:

Nonprofit Organization Response

(@) OPENG > hosmiaortrion ©
PROCUREMENT I & Exgort 1o G5V

~ 1. Please confirm your project is located within one-half mile of 2 planned or

rofile < existing VTA Light Rail. transit center. or Commuter Rail station served by Fespares s s
@ Visit Help Center & VTA Transit Oriented Development Portal i BART, Caltrain, ACE or Capital Corridor*
& Susmi [ incompees | Plessa confem 1. Cantact Information L] Rl ~ =
S . . e Nonprofit Organization Response
Transit-Oriented Communities Grant 2024 Following 2 D4ty st o et e of e o e appon 2 Adderdta Conferaizn @
i y i workshop? Use the button baiow to SUbMIt your response.
v A A General Solicitation T Transit-Oriented Development erones eoniom 2. Quastonnsire L) Afier submission, you may stl revse your response unti the submission deadiine.
Project ID: TOC-GR24
L 4. Company Profile L] T
Transit Oriented Release Date: lMonday, April 1, 2024 - Due Date: Wednesday, May 22, 2024 4:00pm + 3. Grant Application Requirements* ! Contactinformation
Development J~ Posted £ Wednesday, Aprl 3, 2024 1-40pm Did you read through and confirm that you met allof the grant application 5. Submit =3
. A p 0000 e Addenda Confrmation

[~ oren | All dates & times in Pacific Time

# Draft Response Ewvents RSVP =

Time Remaining. w 18 hours, 7 minufes

@ No Bid

Overview Project Documents Downloads

Addenda & Notices

Flease canfirm
Questionnair
x 4 Proposal Documents®

Pizass Uplozd your COMPLETE Grant Appiication hers in ons POF dacumant. Company Prafile
Upload File
Drop some files here or slick t select files to upload <A Submit Response
=)
Question & Answer

Your response is complete! Submi your response. vm ready.
Response is requirad @

2 < Back

A'5_Please upload any attachments related to your appliation which may
include Administrative, Transit-Oriented Community Elements, Program, and
Local Match elements

Upload File

ER

I Drop some files here or sk 1o select files fo upload.

¢Back | Save Progress
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[ 4
o
o
OpenGov’ HelpDesk OpenGov® HelpDesck Bo phan tro gitip cia OpenGov®

® u P E N v B Responses ¥ Awards + Checl ™ Subscriptions =3 Network
PROCUREMENT

(' VTA Transit Oriented Development Portal
kﬂ ansit-Oriented Communities Grant 2024 3\ Follow

YA ™ General Solicitation m Transit-Oriented Development
Project ID: TOC-GR24
ng::i:l?;ri::::d Release Date: WMonday, April 1, 2024 - Due Date: Wednesday, May 22, 2024 4:00pm
| Posted E5 Wednesday, April 3, 2024 1-40pm 0 e o 9
m All dates & times in Pacific Time

# Draft Response Events RSVP ~ @ MNo Bid

Time Remaining: 43 days, 0 hours, 6 minutes

@wmw Chat

*First Name

[ l

This field is required.

*Last Name

* Supject

Overview Project Documents Downloads Addenda & Notices Question & Answer

Start Conversation

(@ OPENGOV HELP CENTER Home Contact Support More ~

Ask a question

Browse by OpenGov Cloud Products

Procurement Contact Support
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Requirements
for Selected
Grantees

Los beneficiarios
seleccionados
deberan

[ 4
)
[ \ e .\(mo
Nhirng nguoi duoc
chon nhan tai tro

sé dwoc yéu cau

Selected grantees will be
required to:

Enter into a Grant Agreement
with VTA

Participate in Grantee Cohort
Be compliant with applicable
regulatory agencies

Meet applicable insurance
requirements

Los beneficiarios seleccionados

deberan:

Celebrar un acuerdo de
subvencion con VTA
Participar en el grupo de
beneficiarios

Cumplir con las agencias
reguladoras que
correspondan

Cumplir con los requisitos
de seguro aplicables

Nhirng nguoi dwoc chon nhan

tai tro’ sé dwoc yéu cau:

 Tham gia Théa Thuan Tai Tro
voi VTA

* Tham gia vao Nhom Nguoi
Nhan Tai Tro

e Tudn thd cac co quan quan
ly hién hanh

* Dap irng cac yéu cau vé bao
hiém hién hanh



Schedule
(All dates in 2024)

Cronograma
(Todas las fechas
en 2024)

Lich trinh
(TAt ca cac ngay
trong nam 2024)

Release Notice of Funding
Availability (NOFA) - April 1

Applications Deadline - May 22

Notification of Awards - July 1

Aviso de publicacién de
disponibilidad de fondos
(NOFA) - 1 de abril

Fecha limite para presentar
la solicitud - 22 de mayo

Notificaciéon de las
adjudicaciones - 1 de julio

Thong Bao vé Tinh San Co
clia Nguon Tai Trg (NOFA) -
Ngay 1 thang 4

Han Chét NOp Don - Ngay 22
thang 5

Théng Bao vé Gidi Thudng -
Ngay 1 thang 7



Questions and Preguntas y Cau Hoi va

° ° ° (I 4 ? N
Discussion discusion Thao Luan
Sign up for the mailing iRegistrese en la lista de Pang ky danh sach guri
list! correo! thw
Email: Correo electroénico: E-mail:
TOCgrant@vta.org TOCgrant@vta.org TOCgrant@vta.org

oo

L EUNIDAD@ v \
1 XI .-v i, . vta. org/TOCgrant
VWrommwe)
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